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Tuuleen kylväjä
Säv. ja san. Terttu Lajunen

1
Jos tahtoisit kylvää vain tuuleen,
niin kylvövakkasi pian tyhjä olisi.
Jos taimia nousevan luulee,
niin silloin pettyä saa.
Kun parhaan siemenen kylvää haluat,
niin kylvöastian täyteen saat.

2
Jos saaliista tahdot vain hyödyn,
niin kalaverkkosi vain tyhjä olisi.
Ei ryöstäen aarretta löydä,
se peltoon kätketty on.
Tuon kalliin helmen jos löytää haluat,
niin aarteet ruostuvat jättää saat.

3
Jos kauneimman astian tahdot,
niin vanha maljasi murskata täytyisi.
Kun entistä ruukkua katsot,
se silkkaa savea on.
Kun parhaan astian nähdä haluat,
sen rikkimenneestä valmistat.
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